1 Corinthians 10:1




- is the negative adverb OU, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb THELW, meaning “to want, to will, to desire.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s thinking.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the postpositive conjunctive particle GAR, “expressing continuation or connection.  Especially in replies it confirms what has been asked about, and can be translated, ‘yes, indeed; certainly,’ 1 Thes 2:20; 1 Cor 9:10.”
  Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the present active infinitive from the verb AGNOEW, which means “to be ignorant.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists—Paul never wanted any Church Age believers to be ignorant of anything concerning the spiritual life.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object, which modifies or explains the main verb.

Then we have the vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, which means “brethren” and refers to all the believers in Corinth.

“Certainly I do not want you to be ignorant, brethren,”
- is the conjunction HOTI, meaning “that.”  It is used after “verbs that denote mental or sense perception, or the transmission of such perception, or an act of the mind, to indicate the content of what is said, etc.”
  Then we have nominative subject from the masculine plural article and noun PATĒR, meaning “father” with the adjective PAS, meaning “all” and the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “all our fathers.”  These refer to the great religious heroes of the OT, who are ‘fathers’ even to the Gentile Christians, the ‘true Israel’.  Likewise in Rom 4:12b Abraham is called ”
  Then we have the preposition HUPO plus the adverbial accusative of place or measure from the feminine singular article and noun NEPHELĒ, which means “under the cloud.”  The cloud refers to a theophany of our Lord Jesus Christ, Ex 14:19ff; Num 14:14; Ps 104:39.”
  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which is used to depict an action, which began in the past and continued over a period of time—the forty years of the Jews wanderings.


The active voice indicates that the Jews of the Exodus generation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“that all of our fathers kept on being under the cloud”

 - is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, used as a substantive, and translated “all.”  Then we have the preposition DIA plus the adverbial genitive of place from the article and noun THALASSA, which means “through the Sea.”  This is a reference to the Red Sea.  Finally, we have the third person plural aorist active indicative from the verb DIERCHOMAI, which means “to go through.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of the Jews passing through the Red Sea into a single whole and states it as a simple fact.


The active voice indicates that the Jews of the Exodus generation produced the action.


The indicative mood indicates the reality that the Jews of the Exodus generation passed through the Red Sea.

“and all went through the sea,”
1 Cor 10:1 corrected translation
“Certainly I do not want you to be ignorant, brethren, that all of our fathers kept on being under the cloud and all went through the sea,”
Explanation:
1.  “Certainly I do not want you to be ignorant, brethren,”

a.  Paul has not yet finished his subject of the unity of the body of Christ, and the importance of applying this doctrine to our relationship with other Christians.


b.  Several themes addressed so far in Paul’s epistle will be addressed again in this chapter.



(1)  The unity of the body of Christ rather than factions in a local church.



(2)  The importance of not returning to religious idolatry or pagan worship.



(3)  The freedom of the spiritual life and the importance of unconditional impersonal love toward others as a part of that freedom.


c.  Paul knew that the real problem in Corinth was ignorance of and rejection of doctrine.  He could not do anything about their rejection of doctrine, but he was responsible for doing something about their ignorance.


d.  So, if the Corinthians were going to be negative to the word of God, then God would deal with them in divine discipline.


e.  But Paul was going to make sure that they knew exactly what they were rejecting before they rejected it.

2.  “that all of our fathers kept on being under the cloud

a.  Related Scripture.



(1)  Ex 13:21, “The Lord was going before them in a pillar of cloud by day to lead them on the way, and in a pillar of fire by night to give them light, that they might travel by day and by night.”



(2)  Ex 33:9-10, “Whenever Moses entered the tent, the pillar of cloud would descend and stand at the entrance of the tent; and the Lord would speak with Moses.  When all the people saw the pillar of cloud standing at the entrance of the tent, all the people would arise and worship, each at the entrance of his tent.”



(3)  Num 9:15, “Now on the day that the tabernacle was erected the cloud covered the tabernacle, the tent of the testimony, and in the evening it was like the appearance of fire over the tabernacle, until morning.”



(4)  Num 14:14, “and they will tell it to the inhabitants of this land. They have heard that You, O Lord, are in the midst of this people, for You, O Lord, are seen eye to eye, while Your cloud stands over them; and You go before them in a pillar of cloud by day and in a pillar of fire by night.”



(5)  Dt 1:33, “who goes before you on your way, to seek out a place for you to encamp, in fire by night and cloud by day, to show you the way in which you should go.”



(6)  Neh 9:12, “And with a pillar of cloud You led them by day, And with a pillar of fire by night To light for them the way In which they were to go.”



(7)  Ps 78:14, “Then He led them with the cloud by day and all the night with a light of fire.”



(8)  Ps 99:7, “He spoke to them in the pillar of cloud; they kept His testimonies and the statute that He gave them.”



(9)  Ps 105:39, “He spread a cloud for a covering, and fire to illumine by night.”



(10)  Isa 4:5, “then the Lord will create over the whole area of Mount Zion and over her assemblies a cloud by day, even smoke, and the brightness of a flaming fire by night; for over all the glory will be a canopy.”


b.  Paul is addressing a Gentile audience, but he is going to use Jewish illustrations.  Why?


c.  The Old Testament Scriptures were God’s revelation of Himself and His relationship to mankind through the nation of Israel.  The history of Israel and their relationship with God was not unknown to the Greeks of Corinth.  Paul had taught there for eighteen months, and then Timothy, and Apollos taught as well.  All of them were well versed in the Old Testament Scriptures.


d.  It is interesting that Paul in speaking to the Greek Gentiles calls the Jews of the Exodus generation “our fathers.”  They were certainly the forefathers of Paul, who was a Jew, but there was absolutely no racial connection between the Jews of the Exodus generation and the Gentile Greeks of Corinth.


e.  Therefore, the phrase “our fathers” is not being used in a physical sense by Paul, but in a spiritual sense.  The Jews of the Exodus generation were believers in the Lord Jesus Christ.  Thus they were the spiritual forefathers of the believers in Corinth.


f.  Paul makes the point here that all these Jews were “under the cloud.”



(1)  The cloud was the Lord Jesus Christ as a theophany, as explained in Ex 13:21 (see above).



(2)  All of them were under the guidance and protection of the Lord Jesus Christ.



(3)  Ps 105:39 tells us that this cloud was a covering or protection for them from the desert heat of the sun.  It also provided guidance and direction for them to lead the way.



(4)  The cloud also represents the authority of the Lord; for the Exodus generation was under divine discipline for not trusting the Lord and wanting to go back to Egypt.  Therefore they died the sin unto death during their forty years of wandering.

3.  “and all went through the sea,”

a.  Related Scripture.



(1)  Ex 14:22, “The sons of Israel went through the midst of the sea on the dry land, and the waters were like a wall to them on their right hand and on their left.”



(2)  Ex 14:29, “But the sons of Israel walked on dry land through the midst of the sea, and the waters were like a wall to them on their right hand and on their left.”



(3)  Neh 9:11, “You divided the sea before them, so they passed through the midst of the sea on dry ground; And their pursuers You hurled into the depths, Like a stone into raging waters.”



(4)  Ps 66:6, “He turned the sea into dry land; they passed through the river on foot; There let us rejoice in Him!”


b.  Paul gives another illustration of the unity by using the analogy of all of the Jews of the Exodus generation going through the Red Sea.


c.  The spiritual status of each of the Jews was not the issue, but the fact that they all, as a group, were delivered by the Lord together.


d.  God was loving and gracious to all of the believers in the Exodus generation regardless of their spiritual status.  This is the point Paul is impressing on the Corinthians.  All of the Jews received the deliverance, protection, and guidance of the Lord Jesus Christ.  All of them were part of the new nation of Israel, just as every Church Age believer is a member of the royal family of God.
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